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B craTbe nogHuMaetcs mpobiemMa STHOXOPOHUMOB (Ha3BaHUH XKUTENCH HACEICHHBIX ITYHKTOB)
Ha Marepuaie Hameil pecyonuky. B paboTe mpecTaBieHbl OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH H CJIO-
B0OOOpa3oBaTeNbHBIE MOIENN O0pa30BaHHUS PErHMOHANBHBIX YTHOXOPOHHMOB, OIPEENICHBI HC-
TOYHUKHM W3YYEHHs STHOXOPOHHUMOB. B paboTe BBIABICHBI NPUYNHBI HECOOTBETCTBUS MEXIY
Ha3BaHUSIMH HACEJICHHBIX ITyHKTOB (OMKOHMMaMH) U 3THOXOpOHMMaMHu. OTMEYaeTcsl, 4YTo B CH-
Jly JIMHTBUCTMYECKUX M 3KCTPAIMHTBUCTHYECKUX IPUYUH UMEETCS CYIIECTBEHHAs Pa3HUIIA Me-
XKy Ha3BaHUSAMH HACEJCHHBIX ITyHKTOB, HMEIOIIMX OJHO HPOM3BOJAIICE. AHAIU3UPYETCS aB-
TOpCKasi pa3paboTKa aHKETHOrO OIpOca IO 3HAHWIO ATHOXOPOHMMOB Bypsatuu. Crnexyer oTme-
THTb, YTO B OTBETaX INpPEACTaBICHbl 3THOXOPOHMMBI — CYIICCTBUTEIbHBIC. AHKETUPOBAHHE
TaKOKe NPOJIEMOHCTPHUPOBAIIO, YTO JKUTENH PECIyOIMKH HE BCETAA HCHOJB3YIOT HMEIOIIUecs
HpaBUiIa 00pa30BaHUS STHOXOPOHHMOB, CYIIECTBYIOT JIPYTHE, yXKe yCTOsBIIHECsS (GOpPMEBI, 00pa-
30BaHHbIC He 10 npaBuiaM. COOCTBEHHBIH S3BIKOBOM OIBIT M HAONIOAEHMS 32 PEYbl0 JPYTHX
HOCHTEJIEH PYCCKOTO sI3bIKa HALIEro PEruoHa IMOKa3bIBAIOT, YTO B Pa3rOBOPHON PEYM 4acTo HC-
HOJIL3YIOTCA  CYyOCTAaHTHMBHUPOBAHHBIC IIpUWJlaraTeibHble (ceneHOyMcKue, KanuHuHCKue, exs-
yazamckue, COMHUKOBCKUe, ouwypkosckue U 1p.). Ha ocHoBe coOpaHHOro Marepuaia U IOTCH-
[MAJIbHBIX PErHOHAJIBHBIX STHOXOPOHMMOB BBISBIICHBI Hanboee mnopropsromuecs adhukcans-
HBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHUs STHOXOPOHHUMOB BypsTum.

KiioueBble ciioBa: clioBOOOpa3oBaTeIbHbIC MOJICIH, PETHOHAIBHBIE STHOXOPOHUMBI, OHKOHH-
MBI, CJIOBAPH STHOXOPOHHMOB, OTECHIIMAIBHEIE STHOXOPOHUMBIL.

OpHUM U3 yHNOTPEeOHTENbHBIX Pa3psSA0B JEKCUKH PYCCKOTO SI3bIKa SIBISIOTCS
9mHOXOpOHUMbL (KATAWKOHUMBI, TATPOHUMBI) — HA3BaHUS JKUTENCH HACCIIEHHBIX
myHKTOB. [Ipobiemoii 3THOXOpoHNMOB 3aHUManch M. A. babkun, E. A. JleBa-
mos, JI. A. I'oponerkas, E. A. MouceeBa 1 MHOTHE ApyTHE, CYIIECTBYIOT CIOBa-
pu. OTHUM W3 TIEPBBIX CUNTAETCS CIIOBapbh HANMEHOBAHHI JKUTENEH HACEICHHBIX
myHkToB Poccum mox pemakmueit M. A. babkuna [5]. Pacmmupennsiii 1 momod-
HeHHBIN cioBaph M. A. babkuna B coaBTopcTBe ¢ E. A. JleBamoBsiM OBl cite-
nytomm [6].

B pycckoMm s3bIke BBIBEICHBI HEKOTOPBIC 3aKOHOMEPHOCTH OOpa30BaHHS 3T-
HOXOPOHHMMOB, B 9aCTHOCTH, E. A. JleBammoBsIM ONHcaHbl TpH criocoda oOpa3oBa-
HHSI STHOXOPOHUMOB:

1. Onucamenvuoiii cnocod (pa3aesneH Ha TPU Pa3HOBUIHOCTH):

a) o003HaYCHHE drcumens / Jcumenvhuya / dcumeny + Ha3BaHUE HACEICHHOTO
NYHKTa B POJUTENBHOM majexe (kutenu cena Maxcumuxa, dpepmep cena bepe-
306Ka); 0) mpuIaratenbHoe, 00pa30BaHHOE OT HA3BaHUs HACEIIEHHOTO IyHKTa +
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CyIIECTBUTENBHOE (OuyypcKue KUBOTHOBOILI (c. buuypa)); B) yposKeHeEI, poaoM
u3... + Ha3BaHHE HACEJICHHOT0 MYHKTa B POJ. 1. (OH poaoM u3 Meozeur).

2. CyOcTanTuBarus (CyOCTaHTHBHPOBAHHBIC TIpHIIAraTelIbHBIE, 00pa30BaHHEIC
OT TOTIOHUMOB): MbI nomanumnckue (c. I[lomanuno).

3. Obpa3oBaHKe STHOXOPOHUMOB — CYLIECTBUTEIBHBIX OT Ha3BaHWH Hace-
JICHHBIX MyHKTOB (mypyumaesyvt — c. Typynmaeso) [3].

B cBs3u ¢ TeM, YTO HE CyIIECTBYET YETKHX IpaBHJl 00pa3oBaHMUSA ITHOXOPO-
HUMOB, UMEETCsl Macca UcKioueHuil. [Ipuxoaurcs gacto obpamarbesi K cloBa-
PsiM, 9TOOBI MOHATH, KaK MPaBHJILHO Ha3BaTh XHUTEJIEH TOrO HJIM MHOTO IOpOAa.
A Kax OBbITh C Ha3BaHUAMH JKUTENICH HEOONBIINX HACEIIEHHBIX IIYHKTOB, HE BKJIIO-
4yeHHBIX B cioBapu? K coxajaeHnio, B UMEIOMIMXCS CIOBapsIX STHOXOPOHUMOB [1;
5; 6] xpailHe penKko BCTpedaroTCs Ha3BaHUS HACEJNEHHBIX ITyHKTOB Halllel pec-
myOJINKH, COOTBETCTBEHHO U 3THOXOPOHHMBI.

OOpatuMcsi K pernoHaIbHOMY MaTepuairy — 3THOXOpOoHHMaM PeciryOmmku
BypsTust kak yactu oOmieil cucreMsl HauMeHoBaHU kuteneld Poccun. Vcromns-
3YIOT JIM HTEJIN PECHyOJIMKM OCHOBHBIC IPaBUiIa MPHU 0Opa30oBaHUM 3THOXOPO-
HUMOB WJIH K€ CYILIECTBYIOT IpyTHE, YK€ ycrossuinecs (Gopmbl, 00pa3oBaHHbIE
HE 10 TipaBuiIam?

Wtak, nponsBoIAIIMM ISl STHOXOPOHUMOB SIBIIIOTCS Ha3BaHUS HACEIECHHBIX
ITyHKTOB. AHaIN3 CyIIECTBYIOIIMX PETHOHAIBHBIX 3THOXOPOHUMOB ITOKa3al, 9ToO
COOTBETCTBHS MEXIy Ha3BaHUAMH HACENEHHBIX MTyHKTOB (OWKOHMMAaMH) M 3THO-
XOpOHHMaMH He CylecTByeT. [IpuunH 3TOMy Heckosibko. Bo-mepBbIX, HECOOT-
BETCTBHS B KOJINYECTBEHHOM OTHOLIEHWH BO3HUKAIOT MU3-3a TOTO, YTO HEMAJIO CEI
U JIepeBeHb bypsATHU UMEIOT OJuHaKoOBble HazBaHusa. Hanpumep, basueon v Ha-
pblH BCTpEUaloTCs Ha KapTe bypaTuu mo ABa-Tpu pasa, COOTBETCTBEHHO KHUTEJeH
9THUX JEPEBEHb HA3BIBAIOT Oasuconvyamu U Hapvinyamvu. XKuteneii c. Toxoit Ce-
JICHTHHCKOTO paiioHa ciefoBano Obl Ha3BaTh moxouyamu (B €AMHCTBEHHOM YHC-
Jie — moxoey, MOXoliKa), Ha CaMOM JIeJie UX BCETJAa UMEHOBAIU 3dcycmatiyamu
M0 HA3BaHUIO MOCETEeHUs «3arycraiickoey, Bce aJIMUHUCTPATUBHbBIE YUPEKIECHUS
BKIIFOYAIOT B ce0s oifkoHWM 3arycraii, a He Toxoii, Hampumep, 3arycraiickas
cpennsist mkona. JXXutenu cena Toxo ctamu Ha3bIBaTh ce0s1 moxoliyamu TOIBKO B
MocyieIHee BpeMs, STHOXOPOHUMEI moxoey U moxouka He yIoTpeOsIIoTCs.

Hazsanue Ilemponasnoexa BcTpeuaeTcst Ha KapTe bypsTun He eIMHOXKIBI, HO
xkutenu c. IlerponasioBka buaypckoro paiioHa roBOpST «MBI M3 AJTames» HIN
«wmbl 3 ['aunray. Ha camom nene Armauweii, ['auum, Ilemponasnoéka — 3TO Ha-
3BaHUS OJHOTO HACEIIEHHOTO MYHKTa, KOTOPBIH BBIPOC M3 MaJCHBKOTO OYpsITCKO-
ro ymyca I'auur, cTosBIIEro IO JIEBYIO CTOPOHY OT peku Anraueil. Ilo nerenne
aNTalIEHLIEB, [IEPBbIE 10Ma MOSIBUWINCH IO MPaBYI CTOPOHY OT peKu Anraueil B
JeHb cBAThIX Ilerpa m IlaBna, mostomy aepeBHro HasBanu Ilerponasnoska. Ha
CErOAHALIHUM JEeHb, COIJIaCHO OIpOCy kutenei c. IlerponaBnoBka, cTapiiee mo-
konenue (Hacenenne crapuie 40 JeT) TOBOPUT O cede «MBI U3 AJTames WiN «H3
launray, KCTAaTH, HA3BaHUS aJIMUHHCTPATHBHBIX YUPEKICHUH BKIIIOYAIOT B CeOs
oiikoHuM [ aquum, Hanpumep, I auumckas cpeonss wxoaa. Mononoe moKoJeHue
(nacesienune 10 30 sier) uMeHytoT cedst «Mbl U3 llerponaBnoBku», 3aTeM TYT K€
YTOUHSIOT — «U3 AJITales.
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BeinensieTcss mATh OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB M3YUYCHHUS STHOXOPOHUMOB: 1) Ha-
OmomeHus 3a KUBOU peublo; 2) aHKETHPOBaHHE; 3) XyIOKECTBEHHbBIE MPOU3BE-
neHus; 4) cpencTBa MacCoBOM mH(pOpMAIUU 1 5) cioBapu. Kakoif ke U3 3THX HC-
TOYHHKOB Hanbonee npocroBepen? 1o muenuto E. A. MowuceeBoii, Hanboxee Ha-
JlexKeH MepBbIi uctouHuk [4, c. 153]. CTout corinacutbes ¢ 3TOM TOUKOU 3peHMUS,
TaK KaK HaOJIOACHUS 33 KUBOW PEYbI0 MCKIIOYAIOT BHEIIHEE BIHMSHUE HAa TOBO-
pSAIIEro, B pedl KOTOPOTO OTPa)kaeTCs peallbHOe OBITOBaHHE STHOXOPOHHUMOB.
Craenyer OTMETHTB, YTO COOCTBEHHBIN SI3IKOBOW ONBIT W HAOMIOACHUS 33 PEUBIO
JPYTHX HOCHTEJEH PYyCCKOTO SI3bIKa HAIIETO PETHOHA MOKA3BIBAIOT, YTO IS 000-
3HAYEHUs JKUTENS TOTO WJIM WHOTO HACEJIEHHOTO IMyHKTa B Pa3TOBOPHOU pedn
YacTO HMCIONB3YIOTCS CyOCTaHTHBHPOBaHHBIE IMpHIaraTeibHble (cerendymcKue,
KanuHUHCKUE, exa-ya2anckue, COMHUKOBCKUE, OUYPKOBCKUE U AP.).

C npyro#i CTOpPOHBI, CYMTAEM, YTO U BTOPOM MCTOYHHK JOCTATOYHO JIOCTOBE-
pen u HagexeH. Cpenn cryaentoB 1-4 xypcoB BI'Y pacnpocTpanmim aHKeTHl Ha
3HaHHE STHOXOpOHMMOB PecnyOnuku Bypstus, rae tpeboBamoch 3amucarh Ha-
MPOTUB BIMCAaHHBIX OMKOHMMOB BypsTHM Ha3BaHWS KHUTENEH NAHHBIX HACEIEHHBIX
nyHKTOB. [IpoBeeHHOE aHKeTHpOBaHIEe POAEMOHCTPUPOBAJIO TPETHIA CII0co0 00pa-
30BaHMs, B OTBETAX Yallie (GUryprupoBaId STHOXOPOHUMBI — CYILIECTBUTEIIHHEIE.

B HEKOTOpBIX ciydasx BMECTO 3THOXOPOHMMAa MOYXHO OBLIO BCTPETUTH IPO-
YepK, O3HAYAIONINA He3HAHHe, WM jkKe OBUIM BITUCAHBI CJIOBA, MPUAyMaHHbIC aH-
ketupyembiMu. [Ipu pabote Han cucTemarnsanyeil COOpaHHOTO MaTepHraia TaKue
STHOXOPOHUMBI BBIJIEIEHBl HAMH B OTJENBHYIO IPYIITy — HOTEHLIUATBHBIE ITHO-
XOPOHUMBI, KOTOPYIO, B CBOKO O4Y€pellb, MBI MOJCIHIN HA JIBE MOATPYIIIBL: IO-
TEHIMAIFHBIE STHOXOPOHUMBI, CO3JJaHHBIE HA OCHOBE M3BECTHBIX 3aKOHOMEPHO-
CTel, ¥ MOTeHIHAJIbHbIC STHOXOPOHHMMBI, CO3JaHHble ¢ HapymeHusMu. CoBep-
IICHHO OYEBUHO, YTO B JIAHHOM CITy4ae MbI CTAJIKUBAEMCS C CYIIECTBOBAaHHEM B
PYCCKOM SI3bIKE JTaKyHBI.

JIJis1 HAMMEHOBAHUS JIHII IT0 MECTY JKUTEJbCTBA B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET
HECKOJIbKO CJIOBOOOpPa30BaTeNbHBIX Mojenel. Hanbosee npoayKTHBHBIMU B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE SIBITIOTCS MOJIENH ¢ cypuKcamu -ey, -aHuH, -aK, -uy
[2, c. 272]. Bwi6op cyddukca 3aBUCHT OT (GUHATIN MPOU3BOIAIMIIEH OCHOBHI. AHa-
nmu3 cobpannoro marepuana (400 S3BIKOBBIX E€AUHUI] — CYIIECTBUTEIBHBIX) IO-
KazaJ ONpelesICHHYIO MECTPOTy B 00pa30BaHUU PETHOHAIBHBIX STHOXOPOHUMOB,
HO TTO3BOJIMJI BBISIBUTH HanOoJiee MOBTOpstonrecs: aQpuKCanbHbIe CIIOCOOBI 00-
pazoBaHusi STHOXOPOHUMOB Bypsituu. Crienyer OoTMETHTh, YTO Yalle B aHKeTax
UCTIOJIB3YIOTCS CYIICCTBUTENbHBIE BO MHOKECTBEHHOM 4Hcie (0UmMypysl, COmHU-
KOBYbL, UBONCUHYbL, XOPUHYbLL, MANOKVHALEUYbl, mapbazamaiiysl, GblOPUHYDI,
HUMCHEUBOI2UHYbL U IP.). [1J1 TIONIOTTHEHNS CTIMCKa 3THOXOPOHUMOB PeciyOimku
BypsaTus k moTeHIHANbHBIM 3THOXOPOHMMAM, CO3/IaHHBIM Ha OCHOBE M3BECTHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH, HaMH 100aBJICHBI CIIOBa, CO3AaHHBIE TIO CYIIECTBYIOIIUM CIIO-
BOOOpa30BaTEIHLHBIM MOCIISIM.

Nmeromuiics Matepuan pacrpezesieH 1o (UHAIM MPOU3BOASIIEH OCHOBBI U
JiepuBatopy (cioBooOpazoBaTeibHOMY Cyhdukcy):

1. Ilpou3sBonsimas OCHOBA Ha COHOPHBII nnu # [j] + cyddukce -anun, -ey:

a) 9THOXOPOHNMBI ((QYHKIIMOHUPYIOIINE W TIOTEHIMANbHBIE): [ anmail — ean-
maey, lllapanoai — wapandaey, Hapvin — napwiney, Tapbacamai — mapba-
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eamaey, bapeyzun — 6apeysuney, Baaneon — basneoney, Xasn — xasauey, Xon-
xonotl — xouxonoey, Jabamyi — oabamyey, L{acamyi — yaecamyey, Kyivxkucon
— KyavKuconey, Yaon — ymoney, Xapayn — xapayney, Manvui Kynaneii — ma-
noKyHaneey, Xouxonou — xouxonoey, Hvipecmyii — Oovipecmyey,

0) MOTeHIMANbHBIE STHOXOPOHUMBI, CO3JaHHBIC C HapyIICHUSMU (M3 aHKET):
Joeonuan — Ooeonuanun, Yuoxuun — ymoxyuxanun, Ymon — yuronuy, Yuswip-
Kyu — uugvipkanun, Jywenan — oywenanuy, Xapayn — xapayusanun, Cenenoy-
Ma — cenenoymey, Enoska — enosey.

2. IIpousBoasiiias OCHOBa OMKOHMMOB EHCKOTO pOJia C OCHOBOM Ha MATKUI
COHOPHBIIi MIIH TBEPABI COrJIACHBI + cyhduKe -el ¢ HHTEPHUKCOM /-sIH/, /-UH/,
len/:

a) ATHOXOPOHHUMBI ((PYHKIMOHUPYIOUIHE W TOTCHUUANBHBIE): | ypyivba — 2y-
pyavo/un/ey, Hosasi Bpsane — noeobp/san/ey, Kyoapa — xyoap/un/ey, [Hocuoa —
Oorcud/un/ey, Cyaxapa — cyaxap/un/ey, Ywxaima — ywxavum/un/ey, Apeada —
apeao/un/ey, Kaxma — wxsaxm/un/ey, Xacypma — xacypm/un/ey, I'ypyrwoa —
2ypynvo/un/ey;

0) moTeHIMaIbHBIE 3THOXOPOHHUMEI, CO3JMaHHBICC HAPYIICHUSAMU (U3 aHKET):
Xapeana — xapean/s/anun, xapean/un/ey, Cenenoyma — ceneHOYM/4/anun, ce-
nendymey, Enoexa — enogey.

AHanornyHO 00pa3yloTCs Ha3BaHHS JKUTENEH OT HEKOTOPBIX HEPYCCKUX (B
HaIleM ciy4ae, OypsTCKMX W 3BEHKHICKHX) TeorpaguuecKnx HanMEHOBAHWH,
OKAHYMBAIOIIUXCS HA -H, 0(DOPMIICHHBIX KaK CYIICCTBUTEIIBHBIC BO MHOXCCTBCH-
HOM umcie: 3yz0enu — 3yzoen/un/ey, Xyiyenu—xynyen/um/ey, Caxyau — ca-
xyn/un/ey, Kadaru — xaoan/un/ey.

IMo atoit e Monenu oOpa3ylOTCsi STHOXOPOHUMBI OT OMKOHHUMOB JKEHCKOTO
polla Ha -mXa, -yxa (3THOXOPOHUMBI NMOTEHIMANbHBIC): JKypasiuxa — dcypas-
aux/un/ey, I'ycuxa — eycux/un/ey, Maxcumuxa — maxcumux/utn/ey, Hecmepu-
xa — necmepux/un/ey, Cobonuxa — coboaux/um/ey.

3. [IpousBojsias OCHOBa OMKOHMMOB CPEJIHETO POJia Ha -HHO, -0BO + Cy(d-
(ukc -en (B aHKETaxX STHOXOPOHUMBI OT OMKOHWMOB Ha -UHO, -080 JaHBI BO MHO-
JKECTBCHHOM YHCJIC WIN C HAPYIICHUSIMH):

a) ATHOXOPOHUMBI (IOTeHUUaNbHbIe): Kabaruno — kabaruney, Koxopuno —
xoxopuney, Kpacnosposeo — xkpacuosaposey, Aoamoso — adamosey, Yeprospo-
60 — uepHosposey, Doponoso — oghonosey, Panscyposo — pamdicyposeuy,
Hcemomuno — ucmomuney, Tpeckoeo — mpeckosey, COMHUKOBO — COMHUKO-
sey, Kokopuno — roxopuney, Kpacnoaposo — kpacnosposey, Ouwiypkogo —
owyprosey, 3opuno — 30puney, A0amoso —adamosey;

0) OoTeHIMABLHBIE YTHOXOPOHUMBI, CO3/IaHHBIE C HAPYIICHUSIMHU (M3 aHKET):
Kanenoso — wxanenos/u/anun, [lanenvkoeo — wanenvrogckue, Poccowuno —
poccowun/v/anun, Unxuno — unkutiyvl, Lllepeuno — wepeutiyol.

B pasroBopHoOli peun [yl HAMMEHOBAHUS KUTEJEH HACEJICHHBIX ITyHKTOB, 3aKaH-
YHUBAIOLIHUXCS HA -060, -€60, -UHO, -€HO U JP., HCIOIB3YIOT (JOPMY MHOKECTBEHHO-
r'O YHUCIIa, TO3TOMY Cy(PQUKC eIMHCTBEHHOTO YUCIa -ey paboTaeT B BApUAHTE -U-
(Owyproso—owyprosysi, Comnuxoeo—comuukosywvl, 3opurno—szopunywi, Ilo-
manuno—nomanunysl, [llepeuno—wepaunyvl, Unxuno—unxkunyst). Jlns HazBa-
HUH, 3aKaHYUBAIOIIUXCS HA -MCK, -YK, -CK ¥ JIp., 4allle BCEro UCIOIB3YIOTCH Cy(h-
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(buKCHl -an/-aH/ WM Ke 3TOT ke cypdurc ¢ uuTepdurcom -/u/ (Cesepo-
Mylick—cesepomyiivare, XopuncKk—xopuruate).

B aHKeTax He BBISBICHO HU OJHOTO 3THOXOPOHHMMA, 00pPa30BaHHOTO OT OMKO-
HUMa C DIIEMEHTOM «ycThb». J[s1 00pa3oBaHHsS 3THOXOPOHHMOB C 3JEMEHTOM
«ycTb» B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HE3aBHCHUMO OT OKOHYAHUS HCIOJb3YyeTcS MHTEP-
¢ukc /un/ n cydpdukc -u. ITHOXOPOHUMEI, 00pa30BaHHbIC 110 JAHHOW MOJEINH,
(YHKIIMOHUPYIOT BO MHOXKECTBEHHOM 4HcIe: Ycemwv-Anmawa — ycmban-
maw/un/yvl, Yemo-IDicununoa — ycmvOxcununo/un/yvi, Yemo-Mysi — ycmo-
Mmy/un/yvl, Yemo-3acan — yemozazcan/un/yvl, Yemo-O2uma — ycmuvdeum/un/yol,
Yemov-Opom — yemwvopom/un/yul.

Crnenyer 3aMETHTB, YTO MPABUIIO HANKCAHUS 3THOXOPOHHMOB CIIMTHO BO BCEX
Cllydasix, 1a)Ke eClId B Ha3BaHMAX, OT KOTOPBIX OHM 00pa30BaHbl, HECKOIBKO CIOB
HalKCcaHbl pa3AeibHO WK uepes aeduc (3yHoponezoiiyvt — ot 3yn-Oponeotl, co-
cHogoozepoyvl — o1 Cocroso-03epckoe, arazuiynyney — om Anae-Illynyn v np.).

[IpencraBneHHbIN aHaMM3 S3BIKOBBIX OCOOCGHHOCTEW 0Opa3oBaHMs Ha3BaHUH
JKUTENEH HACETICHHBIX MYHKTOB OCHOBAH Ha MaTepualiaX aHKeTHpoBaHus. Pabora
M0 aHKETHPOBAHHIO HAacelleHHs TpeOyeT mpojoinkeHus. boiee Toro, B mporecce
paboThl MBI MPHUIIUIA K BBIBOJY, YTO aHKETY IS H3Y4YCHUS] STHOXOPOHUMOB Pec-
myOonuku BypsTus ciaemyer pacivpuTh, HapuMep, J00aBUTh BOIPOCHI TI0 BBIIBIIC-
HUIO HEODHUIUATBHBIX TAHHBIX (PO3BUIIHBIX, Iy TIUBbIX, C HETATUBHOW OIICHKOM).

Crncox 3THOXOpOoHUMOB Pecrybnuku Bypstust He06X0IMMO MOMOTHATH, pe-
THOHAJILHBIM MaTepuain TpedyeT 0000IIeHUs 1 CUCTeMaTH3aluH, I TOro Heoo-
XOJIUMO paboTaTh, HCIIOJIB3Ysl BCE HCTOYHUKH, O KOTOPHIX Mbl YIIOMUHAIIH BBIIIE.
Cunrtaem, YTO CIOBaph PErMOHANBHBIX dTHOXOPOHUMOB HYKEH, OH MOXET OKa-
3aTh MOMOILb JKUTESIM HACEJICHHBIX MyHKTOB HalIeH pecryOJHKH, CTyIeHTaM,
yuuTeNsIM, pabOTHUKAM CPEACTB MAaccoBOW MH(pOpPMaLuH B BEIOOpE MPaBUIIEHOTO
BapuaHTa TOTO MM WHOTO STHOXOPOHHUMA.
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J1. LII. Xapanyrtosa. K npoGiieme 00pa3oBaHus STHOXOPOHUMOB (Ha pUMepe Ha3BaHUN KUTeNeH
HAceJIEHHbIX MyHKTOB BypsrTun)

To the problem of demonyms origin
(exemplified by demonyms of Buryatia residents)

Darima Sh. Kharanutova
DSc in Philology, A/Professor, Department of the Russian Language and Gen-
eral Linguistics, Buryat State University

6 Ranzhurova St., Ulan-Ude 670000, Russia

The article deals with the problem of demonyms (words to identify residents or natives of a par-
ticular place). We considered demonyms of the Buryat Republic as a part of the Russian system
of denonyms. The mechanisms and models of regional demonyms formation were studied and
the reasons for discrepancies between names of localities (place names) and demonyms were
revealed. To analyze using of demonyms by residents of Buryatia we developed a questionnaire
survey. The results of a survey have revealed that the majority of respondents know demonyms-
nouns and use the established forms of demonyms, which have been formed not by the existing
rules. Native language experience and observation of other native Russian’s speech in our re-
gion showed that in colloquial speech they often use substantivized adjectives (Selendumskie,
Kalininskie, Ekhe-Tsaganskie, Sotnikovskie, Oshurkovskie et al.). On the basis of the collected
material and potential regional demonyms we identified the most repeated affixal methods of
forming Buryat demonyms.
Keywords: word-formation models, regional demonym, place names, dictionaries of
demonyms, potential demonyms.
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